
271 

Kratkočasno berilo. 
Ujec Koča še živi. 

Kratkočasnica z uganjko. 
Bravci *) naših „Novic" se menda še spominjajo 

gori omenjenega ujca, ki s.e je leta 1861 tako moško 
za „Novičarjaa potezaval. Cujte p a , kako da sem ga 
zopet staknil. Pred nekimi tedni se peljem v klasičnem 
gospod Anžr-jevem košu po trdem svetu do postaje, od 
kodar sem jo namenil dalje pobrati po železnici. Ravno 
ko dospem v neki t r g , me doleti ploha, tako, da sem 
primoran jo kreniti v eno ondaŠnjih gostivnic. Med tem 
ko zunej dež krepčava žejno živalstvo, se tudi jez 
okrepčujem z ipavcem. Pri tem opravilu me prehvap-
neta dva tujca. Ko me starejši pozdravi, pa vale spo­
znam , da sta se porodila prav v tistem ra j i , kjer naš 
slavni ujec Koča. Beseda d& besedo, pravi pregovor, in 
med tem, da se s starejim pomenkujeva o nedolžnih 
rečeh, zapazim z veseljem, da mlajši, kakih dvanajst 
let star deček, seže po „Novice", ki so na bližnji mizi 
gospodovale. Vprašam ga, ali jih rad prebira: prikima 
m i , da; starejši pa pri t rdi , da ne opusti nikoli no­
benih, in da se zmiraj nadja, v njih kdaj zopet naleteti 
na ujca. 

Jez. Kdo pa so njegov ujec? 
Starejši. Rekel bi , da skoraj največi „Novičarjev" 

častitelj; zovejo se pa prav za prav i i j e c K o č a . 
Jez. Hencajte vendar! tako jih pa tudi jez iz 

„Novicu poznam. 
Starejši. Po tem takem pa tudi mene , kajti sem 

njihov prestričnik Prijatlov Miha, bivši konjski trgovec. 
Ta paglovec je pa moj sin Janezek in pa brat tiste 
moje hčere Mejte, ki se je lansko lejto na Dolejnsko 
omožila. 

Jez. Po takem ste pa vi sin pokojne Mine rojene 
Kočeve ? 

Miha. Pri moji kokoši! zadejli ste jo v tarčo. P a 
vejste tudi moja stara se „Mina" zove. (Tiho meni na 
uho.) Moram pa reči, da raziin moje matere, Bog jim 
daj nebejsa! so sedanje Mine večidel zvite kot kozji rog 
in pa tudi jezične kot šoja. 

Jez. Kako se pa kaj imajo ujec? 
Miha. Hvala Bogu! zdravi so in vesejli in pa po 

navadi, če se jim le vse potrdi in „rejs je rejs" reče, 
prav zidane volje. Zraven tega se pa tudi, če jim Jerica 
le po redu „Novice" prebiruje, ne pečajo ne za kupčijo, 
ne za politiko > ne za Napoljona, ne za Sardinca, ob 
kratkem, za nič, raziin za Boga, svoje prijatle in „No-
vičerja". 

Jez. Kaj vas pa je prineslo v te kraje? 
Miha. Skoraj me je sram povejdati. Nič drtizega 

n e , kot sploh babje muhe moje s tare , ki me po vsej 
sili naganja, da za „mali Šmaren" (mej nama: za svoj 
god) istrijansko vino nastavim. Verjemite mi, da je ni 
boljše kapljice od poštenega marvina; al kaj se vse ne 
stiiri samo zavoljo ljubega mini! — Nakupil sem kakih 
deset čebrov, pa da se ne lažem, moram reči, da dražje 
kot boljše. Moram vam pa povejdati še eno. Saj vejste, 
kaj bilo se je pripetilo našemu ujcu v Friišici. Ko se 
prav mejmo omenjene vasi peljem, ne morem od manj, ko 
da se tje podam in sicer iz samega tega namena, da bi 

*) Tu omenjeni bravci so tisti modrijani, ki so jih počislale „No-
vice" v svojem 20. listu t. 1. 
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vidil tistega „pandiirja", zavoljo kterega so našega ujca 
v Karlovcii v luknjo vtaknili bili. Bistra glava se iznajde 
vale. Ker vejm, da prav ta čas donesuje ljudstvo go­
spodom ovčji sir, jo krejnem naravno proti farovžii, da 
bi nalašč poprašal, ali imajo sira na prodaj. Pridem do 
dvorskih vra t , kljuka zaškriplje, in znotraj se oglasi 
vale „bav, bav, bav". Odprem vrata in nad me plane 
— ne pandur ne — stavil bi čeber vina — da ne, ampak 
neka belkasta kruota s Črnimi marogami. V hipu pa se 
oglasi neka zala devica: „Greš stran ti grdavš t i ! " In 
pesoglavec jo pobere ves krotak v svoj kotič. Sira 
niso imeli na prodaj. Poglejdam pa po dvorišču, ter 
vidim celo kurjo armado, iz med nje mi pa najbolj 
dopada jerebičasti petelinček, k i j e bil tolst kot štrii-
kelček; ko pa še dalje ogledujem, pa zapazim — dva 
psa. Tisto že omenjeno kruoto, pa še enega driizega, ki 
je mirno počival, pa bil tako lepo kodrast, ko ne bi bil 
pes } da bi gotovo bil janec. „Kaj velja — dem sam 
sebi — to je pošteno — „pandiir". S starostjo pride 
pamet, ter prav zato tako mirno leži. Pa vendar prav 
za prav še le gotovo n i , da bil bi koder pa tudi vte-
lesen pandur, toraj rečem priljudni farovški: „Tu pri 
vas je vse prav prijazno — samo tisti mali lajavec se 
mi zdi nekoliko hudoben". Pa kako se zavzamem o od­
govoru: , ,0 naš pandur ni hud, kajti še zlo boječ, ker 
se groma ali pa strele bolj boji kot pekla, samo to na­
pako ima , da ne more trpeti dolgih hlač". — Jez na 
dalje: „Tako po tem takem lini spijoči koder — ni 
pandur?" — »Kaj še! tisti je Cičo, njegov oče in še 
zraven tega umen in koristen kiiže, kajti podnevi po­
čiva, ponoči pa okoli cerkve hodi in laja, pa še nobene 
poštene duše se ni lotil." —̂ Kar iskal sem, tudi sem 
najšel; se poslovim, pa Cičo me sprejme do prve ka-
planije. Tudi tukaj niso sira imeli; grem do druge, in 
ko baram po siru, se mi zdi , da mi za hrbtom zatuli 
soseskini črednik — pa vejste, ni bil črednik, ampak vejči 
petelin, kot pandur. Pa še to posebnost naj povejm, da 
so bile, kot sem zvejdel, vse tri dekleta, ki sem govoril 
ž njimi, Marijance, in dvej še naši Jerici podobne — 
ena pa ne. — Si mislim: „omne trinum perfectum" *), 
da le Mine niso, se vrnem k vozu, in sem zdaj tukajle. 
Oh! pa le popokati bo od smeha, ko pridem domii, in 
(ijca povejm, da se ni spolnila njih želja, namreč, da 
pandur ni le ni krjepal in da ga tudi volek ni požrl, 
nego da sem tudi jez ž njim in z njegovim očetom 
znanstvo stiiril, da sta oba čvrsta in zdrava, in da se 
preČuditi ne morem, da so se jim kdaj pred tako kroto 
hlače trejsle. H i , h i , hi! 

Jez (vzdignivši se). Prosim samo to še. Kako se 
pa kaj Jerica in ujec razumeta? 

Miha. Jerica je zmirom njih presrčna miška. — 
Zdaj pa jez prosim, da potrpite še mrvico. Vam bom 
šalno iiganjko povejdal, ki^sem jo jez sicer skladal, 
ki so jo pa skovali ujec. Cujte! pridejo iijec nekega 
dne v mojo šišo, kar se pomuzajo moji stari, ki jo pa 
drugač le „strino" imenujejo, ter rečejo: „No ti zvaj-
dena strina, imam za te orejšČek, za kterega, če mi 
ga ugodno razliiskneš, bokal vina dobiš. Tu ti j e le : 

Miški prijatlici dve: Ko pa dan poči, 
Ena kristjana, Ena ven skoči, 
Druga pagana, Druga zavpije: O je ! 
V postelji gorki ste ble. 

Hitro zdaj Mina, 
Skupaj ležale, Zvedena strina: 
Mirno ste spale M i š k a m a k a k j e i m e ? 
Noter do zarje, se ve. 

Moja stara nekoliko pomisli, kar ploskne z rokami 
ter iijcu nekaj v tiho pošepeta. Ta se zavzamejo in 

*) Da Miha iz jarka latinski govori ni čudo, kajti j e , kot brav-
cem ,,Novic" dobro znano (številka 32, str. 261 od leta 1861), 
tri latinske šole dovršil. Pis. 

zavpijejo: „ 0 ti šejmbrana strina! bokal vina je tvoj". 
Pa vejste kaj ta babja kača na me kazaje na to reče? 
„Pa ga ta štorklež kar kapljice pokiisel ne bo, če tudi 
on ne iigibne zastavnice". Ujec se k temu zakrohotajo 
na vse grlo rekši: „Prav imaš strina! to se pravi možu 
vedriti možgane." — Pa jima je spodletejlo, kajti iigibnil 
sem jo in pa — pil. 

Zdaj pa prijatel, ne vzemite mi za zlo, da se pre­
drznem pitati vas , ali bi jo tudi vi razvozlati mogli? 
— Veljd bokal vina! — No! ker pa vidim, da se vam 
mudi dalje, mi pa, ako vam je drago, v „Novicah" na­
znanite iigib. — Na vse zadnje vas pa prav lepo prosim, 
da mi prizanesete, da sem vam tako dolgo nadlego delal, 
in pomislite, da ima prav moja gorejnska Mina, ki vale 
trdi, „da se le težko iigibne nesrejči in pa — Ribničanu". 
Ločiva se smehljaje. 

Res mi je omenjena uganjka več belila glavo, kot 
sem mislil, pa izpeljal sem jo le , pa tudi jez obljubim 
vsakemu izmed vas bokal vina, ki mi jo odmota. 

Al modrijani so mi pri svoji modrosti na dolg za­
stali z razvezo, in jo toraj prijaznim bravcem „Novic" 
poklonem za kratkočasen poskus. 

Silvulanski IV. 


